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رجنبذة تعريفية عن 
َّ
مة مَركز الت

حرير والإعلام 
َّ
(TEAM)والت
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َّلا َّشك  رجمةأن 
 
َّالت عد 

ُ
ةمنكبيرًاقدرًاتتطلبالتيالِمهنمنت ةالحِرفي  مكنوالمهني  َِّيَّاللغوَّوالت  صمعللتعاملوالبنائي  ترجمالن 

ُ
وإليهمنهالم

اصة،سِماتلهلغويَّوعَاء َّوضمندقيقنحو َّعلى
َ
ستخدمةاللغةبحسبوذلكخ

ُ
.الن صوطبيعةالم

ا
ً
ركةمنوإدراك

 
ةلهذهالش مثلالتيالأهمي 

ُ
رجمةمجالفيكبيرًاتحديًات

 
ميزالتطويرجياتاستراتيصَرحيحتاجهاولبنةالت س يوالت  ؤس 

ُ
الذيالم

نطقةتشهده
َ
طوير،مجالاتشتىفيالم رجمةمركزتأسيسجاءفقدالت 

 
حريرالت ةبرؤية(TEAM)والإعلاموالت  دماتلمجالتطويري 

َ
رجمخ

 
ةالت

حرير َّوليكونَّوالإعلام،والت 
ً
َّرِئة

ً
َّنابضة

ً
ةونافذة صوصمختلفوصياغةومراجعةوتحريرترجَمةخلالهامنيتم َّلغوي  ترجمةتتطلبالتيالن 

ة ةتحريري  رجمةخدماتتقديمنفسهِ،الوقتوفي.مُعتمدةقانوني 
 
ة)الت ةالفوري  ؤتمراتاتفعالي َّفي(والتتابعي 

ُ
دواتالم منالعَملووِرشوالن 

رجمةمجَالاتفيمتخصصينومُحررينمُترجمينخلال
 
ةالت ةالتحريري  .كافةوالفَوري 

َّوختامًا، سعى(CMI)شركةفإن 
َ
ظومةلمنمُكملةحلقة«المركز»هذايكونَّبحيثتكاملي،إطار َّذاتَِّخدماتهالتكونَّ((TEAMمركزعبرت

ركةخدمات
 
ة،وَّالقانونيةوالاستشاراتوالتطويرالتدريبمجالفيالش ميزومشاريعالإداري  س يالت  ؤس 

ُ
عمدماتوخالم ساندالد 

ُ
والتوظيفالم

ركةتقدمهاالتي
 
ساتللهيئاتالش ؤس 

ُ
ةوالم مارساتأفضلَِّووفقالرائدةوالخاصةالحكومي 

ُ
ةالم َّين،آمل.الدولي  بمركزالعملآليةتحققأن 

(TEAM)َِّركائناوتطلعاتَِّطموحات
ُ
زالذينالاستراتيجيينش

 
سعىدومًا،بثقتهمنعت

َ
 َّمِهنعملنحومعًادومًاون

زواحترافيي  ِ
علىوإبداعيمتمي 

وضوعيالصعيدين
َ
كليالم

 
.والش

حرير والإ نبذة تعريفية عن 
َّ
رجمة والت

َّ
(TEAM)علام مَركز الت
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(TEAM)ما الذي يميز خدمات مَركز 
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ت 
خدما

ي يميز 
ما الذ

(
TEAM

ترجمينمنمُتخصصفريقتوفر•(
ُ
تميزينالم

ُ
هاداتحمَلةمنوالكفاءةالخبرةذوي الم

َّ
ةالش خصصيَّ

َّ
رجمة،يفالت

َّ
يمتلكون وممنالت

هارة
َ
.والموهبةالم

رجمةبأنَّ القناعة•
َّ
 وبحثإنساني  إحساس  الت

 
طور،بينالموقراءة اقعالبَرمجياتأحدثوأنَّ السُّ  ومو

َّ
ةرجمةالت تتوصللمالإلكترونيَّ

  ترجمةإلىللآن
  استخدام(TEAM)مركزيَحظر عليه،وبناء  .تامنحو  علىفهمهيمكننص 

اقعَ أو برامجَ أي  ةترجمة  مو .إلكترونيَّ

صوتدقيقمُراجعةنظامتطبيق•
َّ
ترجمللن

ُ
قة،عَاليالم  

دققفيهيُراجعحيثالد 
ُ
ياغاتاللغوي الم  

 و الص 
َّ
ةراكيبالت وعلامَاتاللغويَّ

رقيم،
َّ
ةالعلامَاتوحتىالت   لتقديمالإعرابيَّ

.المركزلعملاءعاليةجَودةيذمترجمنص 

ة• ةواحتراموالمحتوياتالوثائقسريَّ صوصيَّ
ُ
مانالعميلخ

َ
 وض

 
ةغايةفيتكون أن ريَّ  

رجمةمراحلجميعفيالس 
َّ
.الت

رجمةخدمَاتلقاءةتفضيليَّ أسعاراعتماد•
َّ
.الأمدطويلةمعهمعملعلاقات  إلىالوصول بهدفالت

عايير وفقلعملائهمتميزةمعاملة  تقديم•
َ
ةالم ايحرصحيثالعملاء،لخدمةالدوليَّ  جعلهو العميلثقةكسبعلىدائم 

 
عميلا

ا .مستدام 

ة،لغتناصورةتحسينفيالمساهمة• ونشر الغرب،هإليتوصلماأحدثترجمةخلالمنمجتمعاتناتطوير مبادراتوتعزيز العربيَّ

.الحضاراتحوار وتفعيلالعربيةثقافتنا



ى خدمَات الترجمة المتكاملة لد

(TEAM)مركز 
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(TEAM)خدمَات الترجمة المتكاملة لدى مركز 
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ت الترجمة المتكاملة
خدمَا

:الآتيوتشملالمعاملاتومتابعةوالتعريبوالتحرير الترجمةخدماتمنمتكاملةمنظومة(TEAM)مركزيقدم

َّ
ُ
ةَّالم رجمةَّالقانوني 

 
عتمدةَّالت

هاداتَّوالعقودَّوالاتف اقياتَّللش 

والوثائقَّالر سمية

سائل قالاتَّوالر 
َ
والكتبَّترجمةَّالم

والأبحَاث

رجمةَّالفوري َّ
 
ةَّخدمَاتَّالت

ةَّللمؤتمراتَّوا لندواتَّوالتتابعي 

وورشَّالعَملَّوالاجتماعات

رجمةَّوالدبلجةَّلأفلاَّ
 
مَّخدماتَّالت

هاَّمنَّالفيديوَّوالكتبَّالصوتيةَّوغيرَّ
م وتيةَّوالس  عيةالمحتوياتَّالص 

تعريبَّالمحتوىَّالمستنديَّ
ةَّوفقَّوالإلكترونيَّللمواقعَّالإلكتروَّ ني 

أفضلَّمستوياتَّالتعريب

ص يَّالأَّ دريبَّالتخص  سَاس يَّالت 
َّ
 
تقدمَّفيَّمجالاتَّالت

ُ
رجمةَّوالم

ة ةَّوالفوري  التحريري 

خدماتَّمُراجعةَّوتحريرَّ
بةَّوتدقيقَّالوَثائقَّوالكتا

ة الإبداعي 

ةخدماتَّمتابعةَّالمعاملاتَّالحكومي
-دعاوىَّ-إقراراتَّ-تعهداتَّ-وكالاتَّ)

(أخرىَّ



التحريريةمراحل عملية الترجمة 
(TEAM)في مَركز والفورية 
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(TEAM)مراحل عملية الترجمة التحريرية في مركز 
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(7)
مراحل رئيسية

لعملية
الترجمة 
التحريرية

1

2

3

4

5

6

7
يتسلم مكتب 

الاستقبال الترجمة 
ت المطلوبة سواء  أكان

مطبوعة أو مرسلة عبر 
البريد الإلكتروني

يحلل منسق خدمات 
الترجمة الوثائق 

المستلمة ويصنفها
لتكليف المترجم 

االمتخصص بترجمته

تص يتولى المترجم المخ
ة عملية ترجمة الوثيق
وتسليمها في الموعد

المحدد له

ص يتولى المراجع المخت
مقارنة ( مدقق ترجمة)

لي الترجمة بالنص الأص
لضمان الدقة والجودة

صص يتولى الخبير المتخ
في مجال النص عند 
الحاجة مراجعته من 

الناحية الفنية

إجراء التدقيق اللغوي 
والمراجعة النهائية 
يمللوثيقة قبل التسل

مة تسليم الترج
إلى العميل



(TEAM)مراحل عملية الترجمة الفورية في مَركز 
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(9)
مراحل رئيسية

لعملية
الترجمة
1الفورية

2

3

4

5

6

7

8

9
يتسلم مكتب 

الاستقبال طلب 
الترجمة الفورية

التأكد من توفر 
معدات الترجمة 

الفورية إما من طرف
العميل أو تكليف 

المركز بتوفيرها

ل الحصول على تفاصي
موقع الفعالية والمدة

الزمنية

البدء في التحضيرات 
شاملة لاعداد مسودة 
مصطلحات للفعالية 

لضمان جودة المخرجات 
حال الحصول على 

افقة العميل الخطية مو

طلب جدول أعمال 
الفعالية والعروض 
التقديمية الخاصة 
فريق بالفعالية وتسليمها ل

الترجمة الفورية

زيارة الموقع قبل
يوم من بدء 

الفعالية

ين الاجتماع مع المتحدث
ن في الفعالية، إن أمك

ذلك، قبل بدء 
الفعالية

الوصول إلى موقع 
ة الفعالية قبل ساع
من بدء الفعالية

التواصل مع 
ن العميل للتأكد م

مستوى الرضا عن
قدم

ُ
ةالخدمات الم



(TEAM)أبرز  مشاريع وإنجازات مركز 
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(TEAM)أبرز  مشاريع وإنجازات مركز 
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تَّمركزَّ
زا جا

َّإن أبرز
TEAM

)
المشروع مخرجات( المشروع الجهة

التخطيطلدائرةالتشريعيةالموسوعةوطباعةوتصميمإعداد
الموسوعةوتشمل،2019لعامالأول إصدارهافيوالبلدياتالعمراني

راسيمممنالدائرةبأعمالالخاصةالتشريعاتكافةتمثلكتبثمانية
.تنفيذيةولوائحوتعاميموقراراتوقوانين

صدارهاإفيالصحةلدائرةالتشريعيةالموسوعةوطباعةوتصميمإعداد
عاتالتشريكافةتمثلكتبعشرةالموسوعةوتشمل،2019لعامالأول 

.ذيةتنفيولوائحوقراراتوقوانينمراسيممنالدائرةبأعمالالخاصة

عامالوطنيالأرشيفقبلمنوإصداره«والتميززايد»كتابتأليف
التميز ور منظمنثراه،اللهطيبزايد،للشيخذاتيةسيرةالكتاب.2016

(EFQM)للتميزالأوروبيللنموذجالتميز معايير وحسب
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تَّمركزَّ
زا جا

َّإن أبرز
TEAM

)
المشروع مخرجات( المشروع الجهة

دليل الخدمات
ئرةبداالخاصالخدماتلدليلاللغوي والتدقيقالمراجعةو الترجمة

والبلدياتالعمرانيالتخطيط

تقرير التغذية الراجعة 
سيةوالجنللهويةالاتحاديةللهيئةالراجعةالتغذيةتقرير ترجمة

المتميزالحكوميللأداءراشدبنمحمدبجائزةوالخاصة

مواد تدريبية متنوعة 
حكيمالتمجالفىبالمعهدالخاصةالتدريبيةالموادوتعريبترجمة

الدوليالتجاري 

(TEAM)أبرز  مشاريع وإنجازات مركز 
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تَّمركزَّ
زا جا

َّإن أبرز
TEAM

)
المشروع مخرجات( المشروع الجهة

المركز الثالث عالميا

قديموثائقوتحرير رجَمةت
َّ
ةالأعمَاللجوائز الت ،(ستيفيجائزة)الدوليَّ

ةالإمَاراتدولةاحتلتحيث تحدةالعربيَّ
ُ
 -الم

 
العامةالقيادةفيمُمثلة

.العالممُستوى علىالثالثالمركز -أبوظبيلشرطة

إدارة التدريب

ةالبنية»كتابرجمةت نسخة2000وطباعة،«للجودةالوطنيةالتحتيَّ
هذاويُعدُّ .(QCC)والمطابقةللجودةأبوظبيمجلسلصالحمنه

قمرجع  أول الكتاب
َّ
.ظبيأبو إمارةفيوالمطابقةالجودةعنمُوث

(TEAM)أبرز  مشاريع وإنجازات مركز 
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تَّمركزَّ
زا جا

َّإن أبرز
TEAM

)
المشروع مخرجات( المشروع الجهة

جائزة أفضل وثيقة

قديموثائقوتحرير ترجَمة
َّ
ةلجوائز الت ةالأمريكالجمعيَّ للتدريبيَّ

لأفض)بجائزةالتدريبإدارةوثيقتافازتوقد.(ASTD)والتطوير
.(وثيقة

إدارة التميز المؤسس ي

صفيالاستثمَار استراتيجية)وطباعةوتحرير ترجمة
َ
مالق لصالح(ي 

ةالغرفة ناعيةالتجاريَّ  
العربيةكةالمملفيالقصيمبمنطقةالص 

فيتميزةالمجهودهنظير تقدير شهادةعلىالمركز حصلوقد.السعودية
.المشروعذلك

(TEAM)أبرز  مشاريع وإنجازات مركز 
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تَّمركزَّ
زا جا

َّإن أبرز
TEAM

)
مخرجات المشروع المشروعالجهة(

ااعت(المعرفةدائرة)للتعليمأبوظبيجلسلمالترجمةخدماتتقديم منبار 
وفقالدائرةداخلتنظيميةووحدةقطاع15منلأكثر 2013سبتمبر
عاقديةتولفترةالدوليةالمعايير أفضلتواكبالجودةعاليةترجمةخدمات
.سنواتخمسمنلأكثر إمتدت

خدمات تقديم
(  6)الترجمة لمدة 

سنوات حتى تاريخه

عتمدالرَّسميالمزود(TEAM)مركزيعد
ُ
لمركزالطبيةالترجمةلخدماتالم

(Children’s National Health System)2011عاممنذ.

تقديم خدمات 
(  8)الترجمة لمدة 

سنوات حتى تاريخه

(TEAM)أبرز  مشاريع وإنجازات مركز 



فروع خدمات مركز
(TEAM)
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(TEAM)الفروع التابعة لمركز 
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تَّمركزَّ
زا جا

َّإن أبرز
TEAM

)
عن الفرعنبذةالفرعمقر (

متابعةوخدماتالترجمةمركز فرع2018العاممطلعفيالدوليون الإداري التميز روادافتتحت
وكافةة،القانونيوالوكالاتالقانونية،الترجمةخدماتلتقديمالقضاءدائرةفيالمعاملات

تعامليهامسعادةلتحقيقالدائرةاستراتيجيةإطار فيوالفورية،التحريريةالترجمةأعمال
.متميزةخدماتبتقديم

وخدماتالترجمةمركز فرع2018العاممنتصففيالدوليون الإداري التميز روادافتتحت
انونية،القالترجمةخدماتلتقديموالصناعةللتجارةأبوظبيغرفةفيالمعاملاتمتابعة

اةالمساندوالخدماتوالفورية،التحريريةالترجمةأعمالوكافةالقانونية،والوكالات منسعي 
إمارةفيالالأعمومجتمعالجمهور إلىمتميزةخدماتبتقديممتعامليهاسعادةلتحقيقالغرفة
.أبوظبي

متابعةوخدماتالترجمةمركز فرع2019بدايةالعامفيالدوليون الإداري التميز روادافتتحت
لقانونية،اوالوكالاتالقانونية،الترجمةخدماتلتقديمأبوظبي-المرورشاعر فيالمعاملات

االمساندةوالخدماتوالفورية،التحريريةالترجمةأعمالوكافة حقيقلتالشركةمنسعي 
.بيأبوظإمارةفيالأعمالومجتمعالجمهور إلىمتميزةخدماتبتقديممتعامليهاسعادة



ضاء
فرعَّدائرةَّالق

أبوظبي-لخدمات الترجمة القانونية بدائرة القضاء CMIفرع  
20

(TEAM)الفروع التابعة لمركز 



فرغَّغرفةَّأبوظبي

أبوظبي-لخدمات الترجمة القانونية بغرفة أبوظبي للتجارة والصناعة CMIفرع  
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(TEAM)الفروع التابعة لمركز 



أبوظبي-لخدمات الترجمة القانونية والمعاملات بشارع المرورCMIفرع 
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(TEAM)الفروع التابعة لمركز 
ر فرعَّالمرو



ال الرئيسيين للمَركز في مجالشركاء أهم 
التحريرية  خدمات الترجمة 

23
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-TEAM
-مركزَّ

24

حريريةأهم العُملاء الرئيسيين للمركز  في مجال خدمات الترجمة الت



ال الرئيسيين للمَركز في مجشركاءأهم ال
الفورية خدمات الترجمة 
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-TEAM
-مركزَّ
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عمـــــــــــــلاء محليـيـــــــــــــــــــــــن

وريةأهم العُملاء الرئيسيين للمركز في مجال خدمات الترجمة الف



-TEAM
-مركزَّ
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عمـــــــــــــلاء دولييــــــــن

وريةأهم العُملاء الرئيسيين للمركز في مجال خدمات الترجمة الف



شهادات شكر وتقدير

28

8



شكرَّوتقدير
تَّ

شهادا

29

دعم شهادة شكر وتقدير من دائرة التنمية الاقتصادية عن تقديم خدمات ال
2013أبريل -أبوظبي -المساند والتطوير المؤسس ي 

شهادة شكر وتقدير من دائرة التنمية الاقتصادية
2010يناير -أبوظبي 
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